
 

The Magical Mind of Midrash: Class #1 

R’ Morris Panitz | rabbipanitz@ikar.org | May 20, 2026 

Sanhedrin 34a:12 

The school of Rabbi Yishmael taught about the following verse: 
“Is not My word like fire? says the Lord; and like a hammer that 
breaks the rock in pieces” (Jeremiah 23:29). Just as this 
hammer breaks a stone into several fragments, so too, one 
verse is stated by God and from it emerge several explanations. 

 א:י״ב ל״ד סנהדרין

בֵי י דְּ מָעֵאל רַבִּ נָא: יִשְׁ  תָּ
ישׁ  מָה – סָלַע״ יְפֹצֵץ ״וּכְפַטִּ

ישׁ טִּ ק זֶה פַּ ה מִתְחַלֵּ  לְכַמָּ
 אֶחָד מִקְרָא אַף נִיצוֹצוֹת,

ה יוֹצֵא  טְעָמִים. לְכַמָּ
 

 What generates the need for Midrash?  What creates a Midrashic opening? 
 

-​ Linguistic Abnormalities (superfluous words, grammatical oddities, unusual spellings, 
doubling of words, uncommon word selection) 

-​ Narrative Gaps (missing details, contradictions within or between stories, absence of 
back stories)  

-​ Associative Resonance (juxtaposition of verses/parshiyot, shared language between 
distinct stories) 

-​ Semantic Ambiguity (words that could be read in multiple ways) 
 

For the Rabbis, these aren’t liabilities; they’re opportunities.  

 
Unexpected/Problematic/Ambiguous Language 

 
Bereshit Rabbah 8:3 

“And God said: Let us make Man in our image” – with 
whom did God consult?...Rabbi Shmuel bar Naḥman 
said: God consulted with what was made on each and 
every day. This is analogous to a king who had an 
adviser and he would not do anything without his 
knowledge. 
 
Rabbi Ami said: God consulted with God’s heart. This is 
analogous to a king who built a palace through the 
services of an architect, but it was not pleasing for him. 
At whom should he be angry? Is it not the architect? 
That is, “God was saddened in God’s heart” (Genesis 
6:6).  

 
 ח׳:ג׳ רבה בראשית

ה אֱלהִֹים וַיּאֹמֶר  )בראשית אָדָם נעֲַשֶׂ
מִי כו(, א, י בְּ מוּאֵל נִמְלָךְ…רַבִּ ר שְׁ  בַּ

ה אָמַר נחְַמָן מַעֲשֵׂ ל בְּ  וָיוֹם יוֹם כָּ
ל נִמְלַךְ, הָיָה לְמֶלֶךְ מָשָׁ  לוֹ שֶׁ

דְרוֹן, ה הָיָה וְלאֹ סַנְקַתַּ  חוּץ דָבָר עוֹשֶׂ
עְתּוֹ.  מִדַּ

 
י  י רַבִּ לִבּוֹ אָמַר אַמֵּ ל נִמְלַךְ, בְּ  מָשָׁ

נָה לְמֶלֶךְ בָּ לָטִין שֶׁ כָל, יְדֵי עַל פָּ  אַרְדְּ
 יֵשׁ מִי עַל לוֹ, עָרְבָה וְלאֹ אוֹתָהּ רָאָה

כָל, עַל לאֹ לְהִתְרַעֵם לוֹ  אֶתְמְהָא, אַרְדְּ
ב הֱוֵי תְעַצֵּ  לִבּוֹ. אֶל וַיִּ
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Bereshit Rabbah 8:8 

Rabbi Shmuel bar Naḥman said in the name of Rabbi 
Yonatan: When Moses was writing the Torah, and was 
writing what was made on each day, when he reached 
this verse: “And God said: Let us make Man in our 
image, in our likeness” – he said before God: ‘Master of 
the universe, why do you provide the heretics with 
basis for a claim? This is bewildering.’ God said to him: 
‘Just write, and if someone wants to err, let him err.’ 
The Holy One said to Moses: ‘Is it not so regarding this 
man whom I created, that I will bring forth 
descendants of greater and lesser status? If someone of 
greater status is about to seek approval from one of 
lesser stature than he, but he says: Why do I need to 
seek approval from one who is of lesser stature than I? 
One may say to him: Learn from your Creator, as God 
created the heavenly realms and the earthly realms, but 
when God came to create man, God consulted with the 
ministering angels.’ 
 

 ח׳:ח׳ רבה בראשית

י מוּאֵל רַבִּ ר שְׁ ם נחְַמָן בַּ שֵׁ י בְּ  יוֹנָתָן רַבִּ
עָה אָמַר, שָׁ הָיָה בְּ ה שֶׁ  אֶת כּוֹתֵב משֶׁ

ה כּוֹתֵב הָיָה הַתּוֹרָה, ל מַעֲשֵׂ  יוֹם כָּ
יוָן וָיוֹם, יעַ כֵּ הִגִּ סוּק שֶׁ  הַזֶּה, לַפָּ

נּאֱֶמַר, ה אֱלהִֹים וַיּאֹמֶר שֶׁ  אָדָם נעֲַשֶׂ
צַלְמֵנוּ דְמותֵּנוּ, בְּ  רִבּוֹן לְפָנָיו אָמַר כִּ

ה מָה הָעוֹלָמִים תְחוֹן נוֹתֵן אַתָּ ה פִּ  פֶּ
ינִים, תֹב, לוֹ אָמַר אֶתְמְהָא. לַמִּ  כְּ
דוֹשׁ לוֹ אָמַר יִטְעֶה. לִטְעוֹת וְהָרוֹצֶה  הַקָּ

רוּךְ ה, הוּא, בָּ רָאתִי, הַזֶּה הָאָדָם משֶׁ בָּ  שֶׁ
דוֹלִים לאֹ נּוּ, מַעֲמִיד אֲנִי וּקְטַנִּים גְּ  מִמֶּ

אִם דוֹל יָבוֹא שֶׁ טָן מִן רְשׁותּ לִטּלֹ הַגָּ  הַקָּ
נוּ  לִטּלֹ צָרִיךְ אֲנִי מָה אוֹמֵר וְהוּא מִמֶּ
טָן מִן רְשׁותּ י, הַקָּ נִּ  לוֹ אוֹמְרִים וְהֵן מִמֶּ

הוּא מִבּוֹרְאֶךָ, לְמַד רָא שֶׁ  אֶת בָּ
חְתּוֹנִים, וְאֶת הָעֶלְיוֹנִים יוָן הַתַּ א כֵּ בָּ  שֶׁ

מַלְאֲכֵי נִמְלַךְ הָאָדָם אֶת לִבְראֹת  בְּ
רֵת. ָ ּׁ  הַש

 
Bereshit Rabbah 30:9 

“Noah was a righteous man; he was blameless in his 
generation” – Rabbi Yehuda said: [Only] in his 
generation, he was considered righteous, but had he 
been in Moses’ generation or in Samuel’s generation, he 
would not have been considered righteous… This is 
analogous to one who had a wine cellar. He opened one 
barrel and found that it was [spoiled and turned to] 
vinegar. A second was the same; a third, he found it 
turning sour. They said to him, ‘[Do not drink it;] it is 
turning sour.’ He said to them, ‘Is there any better than 
it?’ They said to him, ‘No.’ So too, in his generation he 
was considered righteous, but had he been in Moses’ 
generation or in Samuel’s generation, he would not 
have been considered righteous. 
 
Rabbi Neḥemya said: If in his generation he was 
righteous; had he been in Moses’s generation or in 
Samuel’s generation all the more so. This is analogous 
to a bowl of balsam oil that was sealed with a 
tight-fitting lid. It was situated in a graveyard and its 
fragrance wafted through the air. Had it been outside 

 ל׳:ט׳ רבה בראשית

י֛ק אִי֥שׁ נֹחַ֗ מִי֥ם צַדִּ רתָֹי֑ו הָיָה֖ תָּ דֹֽ י ,בְּ  רַבִּ
דרֹתָֹיו אָמַר יְהוּדָה יק, הָיָה בְּ  הָא צַדִּ

דוֹרוֹ הָיָה אִלּוּ ל בְּ ה שֶׁ דוֹרוֹ אוֹ משֶׁ ל בְּ  שֶׁ
מוּאֵל יק. הָיָה לאֹ שְׁ ל צַדִּ  לְאֶחָד …מָשָׁ
הָיָה ף לוֹ שֶׁ ל אֶחָד מַרְתֵּ תַח יַיִן, שֶׁ  פָּ
ל ומְּצָאָהּ אַחַת חָבִית נִיָּה חמֶֹץ, שֶׁ  שְׁ

ן, ית כֵּ לִישִׁ  לֵיהּ אָמְרִין קוֹסֵס, ומְּצָאָהּ שְׁ
 טַב הָכָא וְאִית לְהוֹן אֲמַר הוּא, קוֹסֵס
ךְ לָא. לֵיהּ אָמְרוּ מִינָהּ, דרֹתָֹיו כָּ  הָיָה בְּ
יק דוֹרוֹ הָיָה אִלּוּ הָא צַדִּ ל בְּ ה שֶׁ  אוֹ משֶׁ
דוֹרוֹ ל בְּ מוּאֵל שֶׁ יק. הָיָה לאֹ שְׁ  צַדִּ

  
 
 
 

י דרֹתָֹיו אִם ומָּה אָמַר נְחֶמְיָה רַבִּ  הָיָה בְּ
יק, דוֹרוֹ הָיָה אִלּוּ צַדִּ ל בְּ ה שֶׁ  אוֹ משֶׁ
דוֹרוֹ ל בְּ מוּאֵל שֶׁ ה אַחַת עַל שְׁ מָּ  כַּ
ה, ל וְכַמָּ ל לִצְלוֹחִית מָשָׁ  אֲפַרְסְמוֹן שֶׁ
פֶת תִיל, צָמִיד מֻקֶּ ין ומֻּנּחַַת פָּ  בֵּ

בָרוֹת,  הָיָה וְאִלּוּ נוֹדֵף, רֵיחָהּ וְהָיָה הַקְּ
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the graveyard, how much more so! So too, had he been 
in Moses’ generation or in Samuel’s generation all the 
more so. 

בָרוֹת חוּץ ה אַחַת עַל לַקְּ מָּ ה, כַּ  וְכַמָּ
דרֹתָֹיו אִם ומָּה יק הָיָה בְּ  הָיָה אִלּוּ צַדִּ

דוֹרוֹ ל בְּ ה שֶׁ דוֹרוֹ אוֹ משֶׁ ל בְּ מוּאֵל שֶׁ  שְׁ
ה אַחַת עַל מָּ ה. כַּ  וְכַמָּ

 
Mekhilta DeRabbi Yishmael, Tractate Nezikin 18:1 

(Exodus 22:20) "And a stranger you shall not afflict 
and you shall not oppress him": You shall not afflict 
him with words and you shall not oppress him in 
money matters. Do not say to him: "Yesterday you 
worshipped the deity of Nevo, and (the flesh of) 
swine is still between your teeth, and you would dare 
contend with me!" (Is. 46:1) 

 י״ח:א׳ דִנְזִיקִין ישמעאל דרבי מכילתא

 וְלאֹ תוֹנֶה לאֹ "וְגֵר כב,כ( )שמות
י תִלְחָצֶנּוּ, אֶרֶץ הֱיִיתֶם גֵרִים כִּ  בְּ
דְבָרִים, תוֹנֶנּוּ, לאֹ מִצְרָיִם."  "וְלאֹ בִּ
מָמוֹן. ,תִלְחָצֶנּוּ" לּאֹ בְּ  אֶמֶשׁ לוֹ: תּאֹמַר שֶׁ

ל, עוֹבֵד הָיִיתָ  )ישעיה נְבוֹ" קֹרֵס, לְ"בֵּ
 מו,א(

 
Narrative Gaps 

 
Bereshit Rabbah 22:7 

“Cain said to Abel his brother… It was when they 
were in the field. Cain rose up against Abel his 
brother and killed him” (Genesis 4:8). 
“Cain said to Abel his brother…” – about what were 
they quarreling? They said: ‘Let us divide the world 
between us.’ One took the land and one took the 
movable property. This one said: ‘The land on which 
you are standing is mine.’ That one said: ‘What you are 
wearing is mine.’ That one said: ‘Take it off.’ This one 
said: ‘Fly.’ As a result: “Cain rose up against Abel his 
brother and killed him.” 
 
Rabbi Yehoshua of Sikhnin said in the name of Rabbi 
Levi: Both of them took the land and both of them took 
the movable property. Regarding what, then, were they 
quarreling? Rather, this one said: ‘The Temple shall be 
built in my domain,’ and that one said: ‘The Temple 
shall be built in my domain,’ as it is stated: “It was 
when they were in the field,” and “field” is nothing 
other than the Temple, as it says: “Zion will be plowed 
like a field” (Micah 3:12). As a result: “Cain rose up 
against Abel his brother…” 
 
Rabbi Huna said: An extra twin sister was born with 
Abel. This one [Cain] said: ‘I will take her, as I am the 
firstborn.’ That one [Abel] said: ‘I will take her, as she 
was born with me.’ As a result: “Cain rose up.” 

 
 כ״ב:ז׳ רבה בראשית

הְיוֹתָם וַיְהִי אָחִיו הֶבֶל אֶל קַיִן וַיּאֹמֶר  בִּ
 הָיוּ מָה עַל ח(, ד, )בראשית וגו'

נִים, יְּ  הָעוֹלָם, אֶת וְנחֲַלקֹ בּוֹאוּ אָמְרוּ מִדַּ
רְקָעוֹת נָטַל אֶחָד  אֶת נָטַל וְאֶחָד הַקַּ

לְטְלִין, טַּ ין הַמִּ אַתְּ אַרְעָא אָמַר דֵּ  קָאֵם דְּ
ידִי, עֲלָהּ אַתְּ מַה אָמַר וְדֵין דִּ  לָבֵישׁ דְּ
ידִי, ין דִּ רַח, אָמַר וְדֵין חֲלץֹ, אָמַר דֵּ  פְּ
ךְ מִתּוֹךְ  קַיִן וַיָּקָם ח(: ד, )בראשית כָּ

הוּ, אָחִיו הֶבֶל אֶל   וַיַּהַרְגֵּ
 
 
 

י עַ רַבִּ סִכְנִין יְהוֹשֻׁ ם דְּ שֵׁ י בְּ  אָמַר לֵוִי רַבִּ
ניֵהֶם רְקָעוֹת, אֶת נָטְלוּ שְׁ ניֵהֶן הַקַּ  ושְּׁ

לְטַלִין, אֶת נָטְלוּ טַּ  הָיוּ מָה וְעַל הַמִּ
נִין, יְּ א מִדַּ תְחומִּי אוֹמֵר זֶה אֶלָּ ית בִּ  בֵּ

שׁ קְדָּ תְחומִּי אוֹמֵר וְזֶה נִבְנֶה הַמִּ ית בִּ  בֵּ
שׁ קְדָּ נּאֱֶמַר: נִבְנֶה, הַמִּ הְיוֹתָם וַיְהִי שֶׁ  בִּ
דֶה, ָ שּׂ דֶה וְאֵין בַּ ית אֶלָּא שָׂ שׁ, בֵּ קְדָּ  הַמִּ

אַתְּ מַה הֵיךְ  צִיּוֹן יב(: ג, )מיכה אָמַר דְּ
דֶה ךְ ומִּתּוֹךְ תֵחָרֵשׁ, שָׂ  ד, )בראשית כָּ

 וגו'. אָחִיו הֶבֶל אֶל קַיִן וַיָּקָם ח(:
 

י אָמַר אוֹמָה הוּנָא רַבִּ  נוֹלְדָה יְתֵרָה תְּ
אֲנִי נוֹטְלָהּ אֲנִי אוֹמֵר זֶה הֶבֶל, עִם  שֶׁ

כוֹר, נּוֹלְדָה נוֹטְלָהּ אֲנִי אוֹמֵר וְזֶה בְּ  שֶׁ
י, ךְ ומִּתּוֹךְ עִמִּ  קַיִן. וַיָּקָם כָּ
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Bereshit Rabbah 38:13 

[Genesis 11:28 says,] “And Haran died in the 
presence of his father Terach.” Rabbi Hiyya said: 
Terach was a manufacturer of idols. He once went 
away somewhere and left Abraham to sell them in 
his place. A man came in and wished to buy 
one."How old are you?" Abraham asked the man. 
"Fifty years old," he said. "Woe to such a man, who 
is fifty years old and would worship a day old 
object!" Avraham said. On another occasion a 
woman came in with a plateful of flour and 
requested him, "Take this and offer it to them." So 
he took a stick and broke them, and put the stick in 
the hand of the largest. When his father returned he 
demanded, "What have you done to them?" "I 
cannot conceal it from you. A woman came with a 
plateful of fine meal and requested me to offer it to 
them. One claimed, 'I must eat first,' while another 
claimed, 'I must eat first.' Thereupon, the largest 
arose, took the stick and broke them." "Why do you 
make sport of me? Have they any knowledge?" 
Terach said. "Should not your ears hear what your 
mouth has said?" Avraham said.  
 
Thereupon Terach seized him and delivered him to 
Nimrod. "Let us worship fire," Nimrod said. "Let us 
rather worship water which quenches fire," 
Avraham said. "Let us worship water," Nimrod said. 
"Let us rather worship the clouds which bear the 
water," Avraham said. "Let us then worship the 
clouds," Nimrod said. "Let us worship the wind 
which disperses the clouds," Avraham said. "Let us 
worship the wind," Nimrod said. "Let us worship 
human beings which can stand up to the wind," 
Avraham said. "You are just bandying words, and 
we will worship nothing but the fire. Behold, I will 
cast you into it, and let your God whom you adore 
come and save you from it!" Nimrod said.  
 
Now Haran was standing there undecided. "If 
Avraham is victorious, I will say that I am of 
Avraham’s belief, while if Nimrod is victorious, I 
will say that I am on Nimrod’s side," he thought. 
When Avraham descended into the fiery furnace 

 ל״ח:י״ג רבה בראשית

ניֵ עַל הָרָן וַיָּמָת רַח פְּ  יא, )בראשית אָבִיו תֶּ
י כח(, ר חִיָּא רַבִּ רֵיהּ בַּ רַב בְּ יָפוֹ, אַדָא דְּ  דְּ
רַח  נְפֵיק זְמַן חַד הָיָה, צְלָמִים עוֹבֵד תֶּ

יב לַאֲתַר, יו. מוֹכֵר לְאַבְרָהָם הוֹשִׁ חְתָּ  הֲוָה תַּ
ר אָתֵי עֵי אֵינַשׁ בַּ ן, בָּ יִזְבַּ  לֵהּ אֲמַר וַהֲוָה דְּ
ר ה בַּ מָּ נִין כַּ , שְׁ ר לֵיהּ אֲמַר וַהֲוָה אַתְּ  בַּ

ין ין, אוֹ חַמְשִׁ תִּ  לֵיהּ וַי לֵיהּ אֲמַר וַהֲוָה שִׁ
הֲוָה גַבְרָא לְהַהוּא ר דַּ ין בַּ תִּ ד וּבָעֵי שִׁ  לְמִסְגַּ

יֵּשׁ וַהֲוָה יוֹמֵי, לְבַר  זְמַן חַד לוֹ. וְהוֹלֵךְ מִתְבַּ
תָא חַד אֲתָא ידָהּ טְעִינָא אִתְּ ינָךְ חָדָא בִּ  פִּ

סֹלֶת,  קֳדָמֵיהוֹן, קָרֵב לָךְ הֵא לֵיהּ אֲמָרָהּ דְּ
ידֵיהּ, בּוּקְלָסָא נְסֵיב קָם  וְתַבְרִינוּן בִּ

סִילַיָא, לְכָלְהוֹן ידָא בּוּקְלָסָא וִיהַב פְּ  בִּ
ה רַבָּ הֲוָה דְּ יניֵהוֹן. דַּ יוָן בֵּ אֲתָא כֵּ  אֲבוּהָ דַּ
דֵין, לְהוֹן עָבֵיד מַאן לֵיהּ אֲמַר  לֵיהּ אֲמַר כְּ
כְפּורּ מַה תָא חָדָא אֲתַת מִינָךְ נִּ  טְעִינָא אִתְּ
ינָךְ חָדָא לָהּ סֹוֹלֶת, פִּ  לָךְ הֵא לִי וַאֲמַרַת דְּ

ין הֲוָה לָקֳדָמֵיהוֹן קָרֵיבְתְּ קֳדָמֵיהון, קָרֵיב  דֵּ
 אֲנָא אֲמַר וְדֵין קַדְמָאי, אֵיכוֹל אֲנָא אֲמַר

ה הָדֵין קָם קַדְמָאי, אֵיכוֹל הֲוָה רַבָּ  דַּ
יניֵהוֹן רִינוֹן. בּוּקְלָסָא נְסַב בֵּ  לֵיהּ אֲמַר וְתַבַּ

ה מָה י, מַפְלֶה אַתָּ  לֵיהּ אֲמַר אִינוּן. וְיָדְעִין בִּ
מְעוּ וְלאֹ יךָ מַה אָזְניֶךָ יִשְׁ פִּ ֶ ּׁ  אוֹמֵר. ש

 
 נִסְגוֹד לֵיהּ אֲמַר לְנִמְרוֹד. ומְּסָרֵיהּ נסְַבֵיהּ 

 לְמַיָא וְנִסְגּוֹד אַבְרָהָם לֵיהּ אֲמַר לְנורָּא,
מַטְפִין  נִסְגּוֹד נִמְרוֹד לֵיהּ אֲמַר נורָּא. דְּ

ן אִם לֵיהּ אֲמַר לְמַיָא,  לַעֲנָנָא נִסְגּוֹד כֵּ
טָעִין  אָמַר לַעֲנָנָא. נִסְגּוֹד לֵיהּ אֲמַר מַיָא. דְּ

ן אִם לֵיהּ ר לְרוּחָא נִסְגּוֹד כֵּ מְבַדַּ  עֲנָנָא. דִּ
 וְנִסְגּוֹד לֵיהּ אֲמַר לְרוּחָא. נִסְגּוֹד לֵיהּ אֲמַר
א לְבַר סָבֵיל אֵינָשָׁ ין לֵיהּ אֲמַר רוּחָא. דְּ  מִלִּ

עֵי, אַתְּ תָּ חֲוֶה אֵינִי אֲנִי מִשְׁ תַּ א מִשְׁ  אֶלָּ
לִיכֲךָ אֲנִי הֲרֵי לָאורּ, תוֹכוֹ, מַשְׁ  וְיָבוֹא בְּ
ה אֱלוֹהַּ אַתָּ חֲוֶה שֶׁ תַּ ילְךָ לוֹ מִשְׁ   הֵימֶנּוּ. וְיַצִּ

 
 
 

מָן הֲוָה לוּג, קָאֵים הָרָן תַּ ךְ מַה אָמַר פְּ  נַּפְשָׁ
אַבְרָהָם מִן אָמַר אֲנָא אַבְרָהָם נָצַח אִם  דְּ

נִמְרוֹד אֲמַר אֲנָא נִמְרוֹד נָצַח וְאִם אֲנָא  דְּ
יוָן אֲנָא. רַד כֵּ יָּ ן אַבְרָהָם שֶׁ  הָאֵשׁ לְכִבְשַׁ
מַאן לֵיהּ אָמְרִין וְנִצּלֹ, , דְּ  מִן לְהוֹן אֲמַר אַתְּ
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and was saved, Nimrod asked him, "Of whose belief 
are you?" "Of Abraham’s," he replied. Thereupon he 
seized him and cast him into the fire; his innards 
were scorched and he died in the presence of his 
father. Hence it is written, "And Haran died in the 
presence of his father Terach." 

לִיכוּהוּ נְטָלוּהוּ אֲנָא, אַבְרָהָם ְ ּׁ  לָאורּ וְהִש
ניֵ וְנחְֶמְרוּ ניֵ עַל ומֵּת וְיָצָא מֵעָיו, בְּ רַח פְּ  תֶּ

ניֵ עַל הָרָן וַיָּמָת דִכְתִיב: הוּא הֲדָא אָבִיו,  פְּ
רַח  וגו'. תֶּ

 
 

Repetition/Juxtaposition/Shared Language 
 

Bereshit Rabbah 56:7 

“The angel of the Lord called to him from the heavens, and 
said: Abraham, Abraham. He said: Here I am” (Genesis 22:11).  
Rabbi Ḥiyya taught: This is an expression of affection, [and] an 
expression of exhortation. Rabbi Eliezer ben Yaakov said: [It 
also denotes that it is] for him and for future generations. 
There is no generation in which there is not someone like 
Abraham; there is no generation in which there is not someone 
like Jacob; there is no generation in which there is not 
someone like Moses; there is no generation in which there is 
not someone like Samuel. 
 

 נ״ו:ז׳ רבה בראשית

קְרָא  מִן יהוה מַלְאַךְ אֵלָיו וַיִּ
מַיִם ָ ּׁ  אַבְרָהָם אַבְרָהָם וַיּאֹמֶר הַש

ניֵ יא(, כב, )בראשית י תָּ  רַבִּ
ה לְשׁוֹן חִיָּא י זֵרוּז. לְשׁוֹן חִבָּ  רַבִּ

ן אֱלִיעֶזֶר  לוֹ אָמַר יַעֲקֹב בֶּ
אֵין דּוֹר אֵין וְלַדּוֹרוֹת,  בּוֹ שֶׁ

אַבְרָהָם, אֵין דּוֹר וְאֵין כְּ  בּוֹ שֶׁ
יַעֲקֹב, אֵין דּוֹר וְאֵין כְּ  בּוֹ שֶׁ
ה, משֶׁ אֵין דּוֹר וְאֵין כְּ  בּוֹ שֶׁ

מוּאֵל. שְׁ   כִּ

 
Chullin 115b:6 

The school of Rabbi Yishmael taught: The Torah states three times: 
“You shall not cook a kid in its mother’s milk” (Exodus 23:19, 
34:26; Deuteronomy 14:21). One verse serves to teach the prohibition 
against eating meat cooked in milk, and one serves to teach the 
prohibition against deriving benefit from it, and one serves to teach 
the prohibition against cooking meat in milk. 

 ב:ו׳ קט״ו חולין

בֵי י דְּ מָעֵאל רַבִּ ְׁ נָא: יִש  תָּ
ל ״לאֹ ֵּׁ  דִי תְבַש חֲלֵב גְּ ַּ  ב

לשֹׁ אִמּוֹ״ ָׁ עָמִים, ש ְּ  פ
 אֲכִילָה, לְאִיסּורּ אֶחָד

 הֲנָאָה, לְאִיסּורּ וְאֶחָד
ולּ. לְאִיסּורּ וְאֶחָד ּׁ ש  בִּ

 
Numbers 20:1-2 

The Israelites arrived at the wilderness of Zin on the 
first new moon, and the people stayed at Kadesh. 
Miriam died there and was buried there. The 
community was without water, and they joined against 
Moses and Aaron. 

 כ׳:א׳-ב׳ במדבר

ל וַיָּבאֹ֣וּ רָאֵ֠ י־יִ֠שְׂ ל־הָעֵ֨דָ֤ה בְנֵֽ ֙ כׇּ ר־צִן  מִדְבַּ
חֹדֶ֣שׁ וֹן בַּ רִאשׁ֔ ב הָֽ קָדֵ֑שׁ הָעָם֖ וַיֵּשֶׁ֥  בְּ
מׇ֤ת ֙ וַתָּ ם ם שָׁ בֵר֖ מִרְיָ֔ קָּ ם׃ וַתִּ  וְלאֹ־הָיָ֥ה שָֽׁ

הֲ֣ל֔וּ לָעֵדָ֑ה מַ֖יִם קָּ ֖ה וַיִּ  עַל־משֶֹׁ
ן׃ ל־אַהֲרֹֽ  וְעַֽ

 
Rashi on Numbers 20:2:1 

Since this statement follows immediately after the mention of 
Miriam’s death, we may learn from it that during the entire forty 
years they had the “well” through Miriam’s merit (Taanit 9a). 

 כ׳:ב׳:א׳ במדבר על רש"י

אן לעדה. מים היה ולא  מִכָּ
ל כָּ עִים שֶׁ נָה אַרְבָּ  הָיָה שָׁ
אֵר לָהֶם זְכותּ הַבְּ   מִרְיָם בִּ
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Pirkei DeRabbi Eliezer 48:17 

Rabbi Eliezer said: The five letters of the Torah, which 
alone of all the letters in the Torah are of double (shape), 
all appertain to the mystery of the Redemption. With 
"Khaph" "Khaph" our father Abraham was redeemed 
from Ur of the Chaldees, as it is said, (Lekh Lekha) "Get 
thee out of thy country, and from thy kindred… unto the 
land that I will shew thee" (Gen. 12:1). With "Mem" 
"Mem" our father Isaac was redeemed from the land of 
the Philistines, as it is said, "Go from us: for thou art 
much mightier (Memennu M'ôd) than we" (Gen. 26:16). 
With "Nun" "Nun" our father Jacob was redeemed from 
the hand of Esau, as it is said, "Deliver me, I pray thee, 
(Hazilêne na) from the hand of my brother, from the hand 
of Esau" (Gen. 32:11). With "Pê" "Pê" Israel was redeemed 
from Egypt, as it is said, "I have surely visited you, (Paḳôd 
Paḳadti) and (seen) that which is done to you in Egypt, 
and I have said, I will bring you up out of the affliction of 
Egypt" (Ex. 3:16, 17). With "Zaddi" "Zaddi" the Holy One, 
in the future will redeem Israel from the oppression of 
the kingdoms, and will say to them, I have caused a 
branch to spring forth for you, as it is said, "Behold, the 
man whose name is (Zemach) the Branch; and he shall 
grow up (yizmach) || out of his place, and he shall build 
the temple of the Lord" (Zech. 6:12).  
 
These letters were delivered only to our father Abraham. 
Our father Abraham delivered them to Isaac, and Isaac 
(delivered them) to Jacob, and Jacob delivered the 
mystery of the Redemption to Joseph, as it is said, "But 
God will surely visit (Paḳôd yiphḳôd) you" (Gen. 50. 24). 
Joseph his son delivered the secret of the Redemption to 
his brethren. Asher, the son of Jacob, delivered the 
mystery of the Redemption to Serach his daughter.  
 
When Moses and Aaron came to the elders of Israel and 
performed the signs in their sight, the elders of Israel 
went to Serach, the daughter of Asher, and they said to 
her: A certain man has come, and he has performed signs 
in our sight, thus and thus. She said to them: There is no 
reality in the signs. They said to her: He said "Paḳôd 
yiphḳôd"—"God will surely visit you" (ibid.). She said to 
them: He is the man who will redeem Israel in the future 
from Egypt, for thus did I hear, ("Paḳôd Paḳadti") "I have 
surely visited you" (Ex. 3:16). Forthwith the people 

 מ״ח:י״ז אליעזר דרבי פרקי

י ה אוֹמֵר: אֱלִיעֶזֶר רַבִּ ָּׁ   אוֹתִיּוֹת חֲמִש
לוּ ְּ כְפ נִּ ֶׁ כָל ש תּוֹרָה הָאוֹתִיּוֹת בְּ ַּ ב ֶׁ  ש

לָּם ֻּ אֻלּוֹת. לְסוֹד כ ״ף גְּ ״ף כָּ  – כָּ
ים, מֵאורּ נִגְאַל אָבִינוּ אַבְרָהָם דִּ שְׂ ַּ  כ
ֶּאֱמַר: נ ֶׁ  מֵ״ם מֵ״ם מֵאַרְצְךָ״. לְךָ ״לֶךְ ש

 מִיַּד אָבִינוּ יִצְחָק בּוֹ נִגְאַל –
ים, תִּ ְׁ לִש ְּ ֶּאֱמַר: פ נ ֶׁ נוּ״. ״לֵךְ ש ָּ  נוּ״ן מֵעִמ

ֶּאֱמַר: אָבִינוּ, יַעֲקֹב בּוֹ נִגְאַל – נוּ״ן נ ֶׁ  ש
ילֵנִי ״א אָחִי״. מִיַּד נָא ״הַצִּ ֵּ ״א פ ֵּ  – פ

צְרַיִם, אֲבוֹתֵינוּ נִגְאֲלוּ בּוֹ ֶּאֱמַר: מִמִּ נ ֶׁ  ש
קֹד ָּ י״. ״פ קַדְתִּ ָּ  בּוֹ – צָדִ״י צָדִ״י פ
דוֹשׁ עָתִיד רוּךְ הַקָּ  אֶת לִגְאלֹ הוּא בָּ

רָאֵל עְבּוּד יִשְׂ ִּׁ  ע מִש  מַלְכֻיּוֹת אַרְבַּ
י ״צֶמַח לָהֶם: וְלאֹמַר חְתִּ ַּ  לָכֶם״, צִמ

ֶּאֱמַר: נ ֶׁ ֹּה אֵלָיו ״וְאָמַרְתָּ ש  אָמַר כ
 צֶמַח אִישׁ הִנֵּה לֵאמרֹ צְבָאוֹת יהוה
מוֹ ְׁ יו ש חְתָּ ַּ  יִצְמָח״. ומִּת

 
 
 
 
 
 
 
 

א נִמְסְרוּ לאֹ וְכֻלָּם  לְאַבְרָהָם אֶלָּ
 לְיִצְחָק, מְסָרָן וְאַבְרָהָם אָבִינוּ,
 מָסַר וְיַעֲקֹב לְיַעֲקֹב, מְסָרָן וְיִצְחָק

ה סוֹד אֻלָּ ֶּאֱמַר: לְיוֹסֵף, הַגְּ נ ֶׁ  ש
קֹד ״וֵאלהִֹים ָּ  וְיוֹסֵף אֶתְכֶם״. יִפְקֹד פ

נוֹ ה סוֹד מָסַר בְּ אֻלָּ  וְאָמַר לְאֶחָיו הַגְּ
קֹד לָהֶם: ָּ  אֶתְכֶם״. אֱלהִֹים יִפְקֹד ״פ
ר ֶׁ ה סוֹד מָסַר וַאֲש אֻלָּ תּוֹ. לְסֶרַח הַגְּ   בִּ

 
אוּ בָּ ֶׁ ה וּכְש ֶׁ  זִקְניֵ אֵצֶל וְאַהֲרןֹ משֹ
רָאֵל  לְעֵיניֵהֶם, הָאוֹתוֹת וְעָשׂוּ יִשְׂ

ת סֶרַח אֵצֶל הָלְכוּ ר. בַּ ֵׁ  לָהּ: אָמְרוּ אָש
א ה אֶצְלֵנוּ אֶחָד אָדָם בָּ  אוֹתוֹת וְעָשָׂ

ךְ לְעֵיניֵנוּ  אֵין לָהֶם: אָמְרָה וְכָךְ. כָּ
אוֹתוֹת שׁ. הָאֵלּוּ בָּ ָּ  וַהֲרֵי לָהּ: אָמְרוּ מַמ

קֹד אָמַר ָּ  אֶתְכֶם״. אֱלהִֹים יִפְקֹד ״פ
 הֶעָתִיד הָאִישׁ הוּא לָהֶם: אָמְרָה
רָאֵל אֶת לִגְאלֹ צְרַיִם, יִשְׂ ן מִמִּ ֵּ כ ֶׁ  ש

י מַעְתִּ ָׁ א ש ״ה מֵאַבָּ ֵּ ״ה פ ֵּ קֹד – ופּ ָּ  ״פ
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believed in their God and in His messenger, as it is said, 
"And the people believed, and when they heard that the 
Lord had visited the children of Israel" (Ex. 4:31). 

י״. קַדְתִּ ָּ  הָעָם הֶאֱמִינוּ מִיָּד פ
אלהֵֹיהֶם לוּחוֹ, בֵּ ְׁ ֶּאֱמַר: וּבִש נ ֶׁ  ש

מְעוּ הָעָם ״וַיַּאֲמֵן ְׁ ש י וַיִּ  יהוה פָקַד כִּ
 עַמּוֹ״. אֶת

 
Rashi on Numbers 26:46:1 

שרח אשר בת ושם  AND THE NAME OF THE DAUGHTER OF 
ASHER WAS SERAH — Because she still remained alive after all 
these long years (Sotah 13a) it exceptionally mentions her here 
(Seder Olam 9). 

 כ״ו:מ״ו:א׳ במדבר על רש"י

 לְפִי שרח. אשר בת ושם
הָיְתָה חַיֶּיהָ קַימֶֶּת שֶׁ  מְנָאָהּ בְּ

אן  עולם(: )סדר כָּ

 
Political Commentary 

 
Bereshit Rabbah 63:7 

“Two peoples [goyim] are in your womb” (Genesis 
25:23) – two of the proudest of peoples are in your 
womb. This one is proud of his world and that one is 
proud of his empire. Two of the proudest of peoples are 
in your womb – Hadrian among the idolaters and 
Solomon in Israel. 

 
 ס״ג:ז׳ רבה בראשית

ניֵ יג(: טז, )בראשית בִטְנֵךְ, גוֹיִם שְׁ  בְּ
ניֵ בִטְנֵךְ, גוֹיִם גֵאֵי שְׁ אֶה זֶה בְּ  מִתְגָּ

עוֹלָמוֹ אֶה וְזֶה בְּ מַלְכותּוֹ. מִתְגָּ ניֵ בְּ  שְׁ
בִטְנֵךְ, גוֹיִם גֵאֵי עוֹבְדֵי אַדְרִיָּאנוֹס בְּ  בְּ

למֹהֹ כּוֹכָבִים, רָאֵל. שְׁ יִשְׂ   בְּ

 
Bereshit Rabbah 65:21 

Another matter, “the voice is the voice of Jacob” – Rabbi 
Yehuda bar Ilai would expound: “The voice is the voice 
of Jacob” screaming because of what “the hands are the 
hands of Esau” did to him. Rabbi Yoḥanan said: The 
voice [of Jacob, due to] the emperor Hadrian who killed 
eight hundred million people in Beitar. 

 ס״ה:כ״א רבה בראשית

בָר י יַעֲקֹב. קוֹל הַקֹּל אַחֵר, דָּ  רַבִּ
ר יְהוּדָה עִי בַּ  הַקּוֹל דוֹרֵשׁ הָיָה אִלָּ

ל קוֹלוֹ חַת יַעֲקֹב שֶׁ ה מְצַוַּ עָשׂוּ מִמַּ ֶ ּׁ  ש
דַיִם לוֹ ו. יְדֵי הַיָּ י אָמַר עֵשָׂ  יוֹחָנָן רַבִּ

ל קוֹלוֹ הָרַג קֵיסָר אַדְרִיָּנוּס שֶׁ  שֶׁ
בֵיתָר מוֹנִים בְּ ניֵ רִבּוֹא אֶלֶף שְׁ  אָדָם. בְּ

 
 

Homiletic Midrash 
 

Bereshit Rabbah 39:1 

“The Lord said to Abram: Go you, from your land, and 
from your birthplace, and from your father’s house, to 
the land that I will show you” (Genesis 12:1). 
“The Lord said to Abram: Go you, from your land…” – 
Rabbi Yitzḥak began: “Listen, daughter, see, and incline 
your ear. Forget your people and your father’s house” 
(Psalms 45:11). Rabbi Yitzḥak said: This is analogous to 
one who was passing from place to place, and saw a 
building with a [candle] burning in it. He said: ‘Is it 
possible that this building has no one in charge of it?’ The 

 
 ל״ט:א׳ רבה בראשית

 לְךָ לֶךְ אַבְרָם אֶל יהוה וַיּאֹמֶר
י א(, יב, )בראשית וגו' מֵאַרְצְךָ  רַבִּ

תַח יִצְחָק מְעִי יא(: מה, )תהלים פָּ  שִׁ
י ורְּאִי בַת כְחִי אָזְנֵךְ וְהַטִּ ךְ וְשִׁ  עַמֵּ

י אָמַר אָבִיךְ, וּבֵית ל יִצְחָק רַבִּ  מָשָׁ
הָיָה לְאֶחָד קוֹם עוֹבֵר שֶׁ  לְמָקוֹם, מִמָּ
ירָה וְרָאָה  אָמַר דּוֹלֶקֶת, אַחַת בִּ

ירָה תּאֹמַר הַבִּ לאֹ הַזוֹּ שֶׁ  מַנְהִיג, בְּ
עַל עָלָיו הֵצִיץ ירָה, בַּ  אֲנִי לוֹ אָמַר הַבִּ
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owner of the building looked out at him and said: ‘I am 
the owner of the building.’ So, because Abraham our 
patriarch was saying: ‘Is it possible that this world is 
without someone in charge?’ The Holy One blessed be He 
looked at him and said to him: ‘I am the owner of the 
world.’ “The king will desire your beauty, as he is your 
master” (Psalms 45:12) – to show your beauty in the 
world. “And bow to him” (Psalms 45:12) – that is, “the 
Lord said to Abram.” 

עַל הוּא ירָה. בַּ ךְ הַבִּ הָיָה לְפִי כָּ  שֶׁ
הָעוֹלָם תּאֹמַר אוֹמֵר אַבְרָהָם אָבִינוּ  שֶׁ

לאֹ הַזֶּה דוֹשׁ עָלָיו הֵצִיץ מַנְהִיג, בְּ  הַקָּ
רוּךְ עַל הוּא אֲנִי לוֹ וְאָמַר הוּא בָּ  בַּ

 וְיִתְאָו יב(: מה, )תהלים הָעוֹלָם.
לֶךְ י יָפְיֵךְ הַמֶּ  וְיִתְאָו אֲדנֹיִַךְ. הוּא כִּ
לֶךְ עוֹלָם, לְיפַּוֹתֵךְ יָפְיֵךְ, הַמֶּ  בָּ

חֲוִי יב(: מה, )תהלים תַּ  הֱוֵי לוֹ, וְהִשְׁ
 אַבְרָם. אֶל יהוה וַיּאֹמֶר

 


